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Настоящий документ содержит сведения о технических характеристиках контейнеров 

для компонентов крови однократного применения «Компогем^ 100/100» ТУ 9398-097- 

17121966-2007 (в дальнейшем контейнер «Компогем® 100/100»), его составе и указания, 

необходимые для правильной и безопасной эксплуатации.

НАЗНАЧЕНИЕ

Контейнер «Компогем®’ 100/100» предназначен для присоединения к контейнеру с 

фракционированными компонентами крови, включая лейкотромбослой, для получения 

концентрата тромбоцитов, их хранения, переливания и транспортировки.

Контейнер «Компогем'® 100/100» предназначен для работы в условиях станций 

переливания крови, а также в отделениях переливания крови лечебных учреждений.

Вид климатического исполнения УХЛ категории 4.2 по ГОСТ 15150, при 

температуре от -40 до 40°С.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Контейнер «Компогем® 100/100» стерилен внутри, апирогенен и нетоксичен. 

Соединение трубок с деталями контейнера выдерживает нагрузку на растяжение не 

менее (20^^) Н после стерилизации.

УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Контейнер «Компогем 100/100» создает закрытую замкнутую систему при 

присоединении его к контейнеру с консервированной кровью или ее компонентами за счет 

специального коннектора для стерильного подсоединения, выполненного в виде 

полимерной иглы с защитной оболочкой, закрытой колпачком. Коннектор обеспечивает 

стерильное подсоединение к контейнеру с трансфузионной средой и создание закрытой 

замкнутой системы.

ВНИМАНИЕ! Контейнер «Компогем"^ 100/100» не применять при нарушении 

целостности потребительской тары.

1. Проверьте срок годности контейнера «Компогем^ 100/100», целостность

потребительской тары и пригодность трансфузионной среды.

2. Извлеките контейнер «Компогем® 100/100» из упаковки. Переведите зажим 1 как 

можно ближе к контейнеру и закройте его.

3. Вскройте штуцер 2 контейнера 3 с лейкотромбослоем.

4. Снимите колпачок 4 с иглы полимерной 5 коннектора для стерильного подсоединения

6, при этом защитная оболочка 7 должна оставаться на игле полимерной 5.



Вращательным движением введите иглу 

полимерную в штуцер 2 контейнера 3 до 

упора, проколов мембрану.

5. Переведите лейкотромбослой в основную 

емкость контейнера «Компогем 100/100» 8.

6. Загерметизируйте трубку 9 ближе к

емкости 8 и перережьте по месту 

герметизации. При разъединении контейнеров 

полимерную иглу 5 не извлекать из штуцера 2 

контейнера 3.

7. Отцентрифугируйте контейнер

«Компогем® 100/100» в мягком режиме (190 -  

240) g в течение 10 мин. При этом тромбоциты 

оказываются наверху, а лейкоциты и

эритроциты оседают на дно.

8. Расположите основную емкость

контейнера «Компогем® 100/100» 8 в

плазмоэкстракторе, откройте зажим 1 и 

переведите концентрат тромбоцитов в

дополнительную емкость 10.

9. Загерметизируйте трубку 11 и перережьте по месту герметизации.

10. Произведите маркировку обеих емкостей контейнера «Компогем® 100/100» с 

полученными компонентом крови.

ТРАНСФУЗИЯ КОМПОНЕНТОВ КРОВИ

1. Переливайте компонент крови через устройство для переливания крови.

2. Вскройте штуцер контейнера с компонентом крови, подсоедините устройство для 

переливания крови в соответствии с его руководством по эксплуатации и произведите 

операцию трансфузии.

Примечание: заполненный контейнер храните при температуре, указанной на этикетке.

Зав. Отделом ООО «НТЦ «Мепотекс» Демина Н.А.

Ведущий конструктор ООО «НТЦ «Мепотекс» ( Сапкова Г.Н.
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Настоящий документ содержит сведения о технических характеристиках контейнеров 

для компонентов крови однократного применения «Комногем® 300» ТУ 9398-097- 

17121966-2007 (в дальнейшем контейнер «Компогем® 300»), его составе и указания, 

необходимые для правильной и безопасной эксплуатации.

НАЗНАЧЕНИЕ

Контейнер «Компогем® 300» предназначен для присоединения к контейнеру с 

консервированной кровью или компонентами для получения компонентов крови, их 

хранения, переливания и транспортировки.

Контейнер «Компогем® 300» предназначен для работы в условиях станций 

переливания крови, а также в отделениях переливания крови лечебных учреждений.

Вид климатического исполнения УХЛ категории 4.2 по ГОСТ 15150, при 

температуре от -40 до 40°С.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Контейнер «Компогем® 300» стерилен внутри, апирогенен и нетоксичен. 

Соединение трубки с деталями контейнера выдерживает нагрузку на растяжение не 

менее (2С^ )̂ Н после стерилизации.

УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Контейнер «Компогем® 300» создает закрытую замкнутую систему при 

присоединении его к контейнеру с консервированной кровью или ее компонентами за счет 

специального коннектора для стерильного подсоединения, выполненного в виде 

полимерной иглы с защитной оболочкой, закрытой колпачком. Коннектор обеспечивает 

стерильное подсоединение к контейнеру с трансфузионной средой и создание закрытой 

замкнутой системы,

ВНИМАНИЕ! Контейнер «Компогем® 300» не применять при нарущении 

целостности потребительской тары.

1. Проверьте срок годности контейнера «Компогем® 300», целостность потребительской 

тары и пригодность трансфузионной среды.

2. Извлеките контейнер «Компогем® 300» 1 из упаковки.

3. Вскройте штуцер 2 контейнера 3 с фракционированными кровью или компанентами.



4. Снимите колпачок 4 с иглы полимерной 5 

коннектора для стерильного подсоединения 6, 

при этом защитная оболочка 7 должна 

оставаться на игле полимерной 5. 

Вращательным движением введите иглу 

полимерную в штуцер контейнера 3 до упора, 

проколов мембрану.

5. Переведите компонент крови при

помощи плазмоэкстрактора в контейнер 

«Компогем 300» 1, расположенный на

горизонтальной поверхности.

6. Произведите маркировку контейнера 

«Компогем 300» с полученным компонентом 

крови.

7. Загерметизируйте трубку 8 и перережьте 

по месту герметизации. При разъединении 

контейнеров полимерную иглу 5 не извлекать 

из штуцера 2 контейнера 3.

ТРАНСФУЗИЯ КОМПОНЕНТОВ КРОВИ
1. Переливайте компонент крови только через устройство для переливания крови.

2. Вскройте штуцер контейнера 1 с компонентом крови, подсоедините устройство для 

переливания крови в соответствии с его руководством по эксплуатации и произведите 

операцию трансфузии.

Примечание: заполненный контейнер храните при температуре, указанной на этикетке.

Зав. Отделом ООО «НТЦ «Мепотекс» Демина Н.А.

Ведущий конструктор ООО «НТЦ «Мепотекс» ( ^ р  Сапкова Г.Н.
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Настояпщй документ содержит сведения о технических характеристаках контейнеров 

для компонентов крови однократного применения «Комногем* 500» ТУ 9398-097- 

17121966-2007 (в дальнейшем контейнер Жомпогем* 500»), его составе и указания, 

необходимые для правильной и безопасной эксплуатации.

НАЗНАЧЕНИЕ

Контейнер «Компогем* 500» предназначен для присоединения к контейнеру с 

консервированной кровью или компонентами для получения компонентов крови; их 

хранения, переливания и транспортировки.

Контейнер «Компогем* 500̂ >, предназначен для работы в условиях станций
i

переливания крови, а также в отделениях переливания крови лечебных учреждений.

Вид климатического исполнения УХЛ категории 4.2 по ГОСТ 15150, при 

темпд)атуре от -40 до 40®С.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Контейнер «Компогем® 500» стерилен внутри, апирогенен и нетоксичен. . 

Соединение трубки с деталями контейнера выдерживает нагрузку на растяжение не 

менее (20^ )̂ Н после стерилизации,

УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Контейнер «Компогем® 500» создает закрытую замкнутую систему при 

присоединении его к контейнеру с консервированной кровью или ее компонентами за счет 

специального коннектора для стерильного подсоединения, выполненного в виде 

полимерной иглы с защитной оболочкой, закрытой колпачком. Коннектор обеспечивает 

стерильное подсоединение к контейнеру с трансфузионной средой и создание закрытой 

замкнутой системы.

ВНИМАНИЕ! Контейнер «Компогем® 500» не применять при нарушении 

целостности потребительской тары.

1. Проверьте срок годности контейнера «Компогем* 500», целостность потребительской 

тары и пригодность трансфузионной среды.

2. Извлеките контейнер «Компогем® 500» 1 из упаковки.

3. Вскройте штуцер 2 контейнера 3 с фракционированными кровью или компонентами.



4. Снимите колпачок 4 с иглы полимерной 5 

коннектора для стерильного подсоединения 6, 

при этом защитная оболочка 7 должна 

оставаться на игле полимерной 5. 

Вращательным движением введите иглу 

полимерную в штуцер контейнера 3 до упора, 

проколов мембрану.

5. Переведите компонент крови- ,при

помощи плазмоэкстрактора в контейнер 

«Компогем* 500» 1, расположенный на

горизонтальной поверхности,

6. Произведите маркировку контейнера 

«Компогем® 500» с полученным компонентом 

крови.

7. Загерметизируйте трубку 8 и перережьте 

по месту герметизации. При разъединении 

контейнеров полимерную иглу 5 не извлекать 

из штуцера 2 контейнера 3.

ТРАНСФУЗИЯ КОМПОНЕНТОВ КРОВИ
1. Переливайте компонент крови только через устройство для переливания крови.

2. Вскройте штуцер контейнера 1 с компонентом крови, подсоедините устройство для 

переливания крови в соответствии с его руководством по эксплуатации и произведите 

операцию трансфузии.

Примечание: заполненный контейнер храннгге при температуре, указанной на этикетке.

Зав. Отделом ООО «НТЦ «Мпотекс» Демина Н.А.

Ведущий конструктор ООО «НТЦ «Мпотекс» ^ ^ j i /  I Сапкова Г.Н.
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Настоящий документ содержит сведения о технических характеристиках контейнеров 

для компонентов крови однократного применения «Компогем® 300/300» ТУ 9398-097- 

17121966-2007 (в дальнейшем контейнер «Компогем* 300/300»), его составе и указания, 

необходимые для правильной и безопасной эксплуатации.

НАЗНАЧЕНИЕ

Контейнер «Компогем® 300/300» предназначен для присоединения к контейнеру с 

фракционированными кровью или компонентами для получения компонентов крови, их 

хранения, переливания и транспортировки.

Контейнер «Компогем® 300/300» предназначен для работы в условиях Станций 

переливания крови, а также в отделениях переливания крови лечебных учреждений.

Вид климатического исполнения УХЛ категории 4.2 по ГОСТ 15150, при 

температуре от -40 до 40°С.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Контейнер «Компогем® 300/300» стерилен внутри, апирогенен и нетоксичен. 

Соединения трубок с деталями контейнера выдерживает нагрузку на растажение не 

менее (20^ )̂ Н после стерилизации.

УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Контейнер «Компогем® 300/300» создает закрытую замкнутую систему при 

присоединении его к контейнеру с консервированной кровью или ее компонентами за счет 

специального коннектора для стерильного подсоединения, вьшолненного в виде 

полимерной иглы с защитной оболочкой, закрытой колпачком. Коннектор обеспечивает 

стерильное подсоединение к контейнеру с трансфузионной средой и создание закрытой 

замкнутой системы.

ВНИМАНИЕ! Контейнер «Компогем® 300/300» не применять при нарушении 

целостности потребительской тары.

1. Проверьте срок годности контейнера «Компогем® 300/300», целостность 

потребительской тары и пригодность трансфузионной среды.

2. Извлеките контейнер «Компогем® 300/300» из упаковки. Закройте зажим 1.

3. Вскройте штуцер 2 контейнера 3 с фракционированными кровью или компонентами.

4. Снимите колпачок 4 с иглы полимерной 5 коннектора для стерильного подсоединения

6, при этом защитная оболочка 7 должна оставаться на игле полимерной 5.



вращательным движением введите иглу 

полимерную в штуцер 2 контейнера 3 до 

упора, проколов мембрану.

5. Переведите компонент крови при 

помощи плазмоэкстракгора в основную 

емкость контейнера «Компогем* 300/300» 8.

6. Загерметизируйте т]рубку 9 ближе к

емкости 8 и перережьте по • месту 

герметизащ1и. При разъединении контейнеров 

полимерную иглу 5 не извлекать из штуцера 2 

контейнера 3.

1, Ощентрифугируйте контейнер

«Компогем® 300/300» для разделения 

содержимого на компоненты,

8. Расположите основную емкость

контейнера «Компогем* 300/300» 8 в

плазмоэкстракторе, откройте зажим 1 и 

переведите вновь полученный компонент 

крови в дополнительную емкость 10.

9. Загерметизируйте трубку 11 и перережьте по месту герметизации.

10. Произведите маркировку обеих емкостей контейнера «Компогем® 300/300» с

полученными компонентом крови.

ТРАНСФУЗИЯ КОМПОНЕНТОВ КРОВИ

1. Переливайте компонент крови через устройство для переливания крови.

2. Вскройте штуцер контейнера с компонентом крови, подсоедините устройство для

переливания крови в соответствии с его руководством по эксплуатации и произведите 

операцию трансфузии.

Примечание: заполненный контейнер храните при температуре, указанной на этикетке.

Зав. Отделом ООО «НТЦ «Мепотекс»

Ведущий конструктор ООО «НТЦ «Мепотекс»

Демина Н.А.

( 2 0 4
Сапкова Г.Н.
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КОНТЕЙНЕР ДЛЯ КОМПОНЕНТОВ КРОВИ 

ОДНОКРАТНОГО ПРИМЕНЕНИЯ 

«КОМПОГЕМ® 600-ОЭ»

ТУ 9398-097-17121966-2007

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

ПИ - 108.00.00 РЭ



Настоящий документ содержит сведения о технических характеристиках контейнеров 

для компонентов крови однократного применения «Компогем® 600-ОЭ» ТУ 9398-097- 

17121966-2007 (в дальнейшем контейнер «Компогем® 600-ОЭ»), его составе и указания, 

необходимые для правильной и безопасной эксплуатации.

НАЗНАЧЕНИЕ

Контейнер «Компогем® 600-ОЭ» предназначен для отмывания нативных 

эритроцитов от белков плазмы, тромбоцитов и лейкоцитов, и криоконсервированных 

эритроцитов от консерванта, а также для хранения, переливания отмытых эритроцитов 

реципиенту.

Контейнер «Компогем® 600-ОЭ» предназначен для работы в условиях станций 

переливания крови, а также в отделениях переливания крови лечебных учреждений.

Вид климатического исполнения УХЛ категории 4.2 по ГОСТ 15150, но при 

температуре от 4 до 40'^С.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Контейнер «Компогем® 600-0э» стерилен внутри, апирогенен и нетоксичен. 

Соединение трубки с деталями контейнера выдерживает нагрузку на растяжение не 

менее (20"̂ )̂ Н.

Вместимость емкости контейнера не менее 600 мл.

УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

ВНИМАНИЕ! Контейнер «Компогем® 600-ОЭ» не применять при нарушении 

целостности пакета потребительской тары.

1. Проверьте целостность пакета потребительской тары и срок годности контейнера 

«Компогем® 600-ОЭ».

2. Вскройте пакет и извлеките контейнер «Компогем® 600-ОЭ».

3. Заполните емкость контейнера 2 эритроцитами.

При переводе эритроцитов из полимерного контейнера вскройте штуцер полимерного 

контейнера и повесьте контейнер на стойке штуцером вниз. Снимите колпачок 3 с иглы 

полимерной 4 и введите иглу 4 в штуцер контейнера.

После заполнения контейнера 2 эритроцитами, герметизируйте трубку 1 вблизи сварного 

шва контейнера 2. Отделите трубку 1 с иглой 4 от контейнера 2.



4. При переводе отмывающего раствора из 

полимерного контейнера или стеклянной бутылки 

вскройте штуцер полимерного контейнера или 

обработайте пробку бутылки антисептиком. 

Снимите колпачок 5 с иглы 6 и введите ее в штуцер 

контейнера или пробку бутылки до упора. Повесьте 

контейнер или бутылку с раствором на стойке на 

высоте, примерно 0,8м от стола с расположенным 

на нем контейнером 2, и переведите в него 

отмывающий раствор.

При переводе отмывающего раствора: 

из бутылки - откройте клапан 7, 

из контейнера -  не открывайте клапан 7.

Герметизируйте трубку 8 вблизи иглы 6 и отделите 

иглу 6.

5. Закройте зажимы 10 и 11, расположенные вблизи 

сварного шва контейнера. Проведите 

центрифугирование.

6. Установите контейнер в плазмоэкстрактор. 

Перекройте трубку 9 клиновым зажимом или 

зажимом Кохера вблизи тройника 12. Отрежьте 

герметизированный участок трубки 8. Откройте 

зажим 10 и слейте надосадочную жидкость. 

Герметизируйте трубку 8.

7. Снимите зажим с трубки 9 и заполните 

контейнер 2 отмывающим раствором через иглу 13 

по п.4.

8. Закройте зажим 10, отделите иглу 13 и проведите 

центрифугирование.

9. Установите контейнер в плазмоэкстрактор. 

Откройте зажим 10 и слейте надосадочную 

жидкость. Герметизируйте трубку 14.

10.Откройте зажим 11. Заполните контейнер 2 

отмывающим раствором через иглу 15 по п. 4.



Герметизируйте трубку 16 вблизи иглы 15 и 

отделите иглу 15. Закройте зажим 11. Проведите 

центрифугирование.

11 .Слейте надосадочную жидкость через трубку 16 

по п. 6.

12.3аполните контейнер 2 ресуспендирующим 

раствором через иглу 17 по п, 4.

13. Герметизируйте трубку 18 вблизи сварного шва 

контейнера.

Зав. отделом ООО «НТЦ «Мепотекс» Демина Н.А.

Ведущий конструктор ООО «НТЦ «Мепотекс» / О  ^ Сапкова Г.Н.
а)
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Настоящий документ содержит сведения о технических характеристиках контейнера 

для хранения замороженных компонентов крови однократного применения «Компогем® 

600М» ТУ 9398-097-17121966-2007, его составе и указания, необходимые для правильной и 

безопасной эксплуатации.

НАЗНАЧЕНИЕ

Контейнер «Компогем® 600М» предназначен для хранения в нем замороженных клеток 

крови в условиях станций и отделений переливания крови, имеющих необходимые условия 

для хранения.

Вид климатического исполнения контейнера УХЛ 4.2 по ГОСТ 15150, но при 

температуре от минус 40 до 40°С.

СОСТАВ И ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Контейнер «Компогем® 600М» представляет собой плоскую пленочную емкость с 

вваренными в нее штуцером для опорожнения контейнера и трубкой, идущей к тройнику, 

соединяющему с помощью трубок две иглы: совмещенную с воздушным каналом 

полимерную иглу для подключения к емкости с ограждающим раствором (в том числе к 

жесткому флакону) и одноканальную полимерную иглу для подключения к контейнеру с 

клетками крови. На трубке соединяющий тройник с совмещенной полимерной иглой 

установлен регулятор истечения жидкости роликого типа (в дальнейшем -  роликовый 

зажим), на трубке соединяющий тройник с одноканальной полимерной иглой зажим, 

перекрьгаающий ток жидкости типа «да - нет».

Контейнер внутри стерильный, апирогенный и нетоксичный.

Вместимость емкости контейнера -  600 мл.

СВЕДЕНИЯ ОБ УТИЛИЗАЦИИ

Утилизация использованных контейнеров в установленном порядке.



УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Схема использования контейнера представлена на рисунке 1.

ПОДГОТОВКА КОНТЕЙНЕРА К РАБОТЕ И ЕГО ЗАПОЛНЕНИЕ

1. Проверьте срок годности контейнера и целостность пакета потребительской тары.

Внимание! Контейнер не применять при нарушении целостности 

потребительской тары.

2. Вскройте пакет потребительской тары и извлеките из него контейнер.

3. Заполните этикетку контейнера.

4» Проверьте срок годности предназначенных для замораживания клеток крови.

5. Проверьте срок годности и соответствие ограждающего раствора предназначенным для 

замораживания клеткам крови.

6. Закройте зажим 1 и роликовый зажим 2.

7. Вскройте штуцер 3 контейнера с клетками крови, снимите защитный колпачок 4 с 

одноканальной полимерной иглы 5 и вращательным движением введите до упора иглу 5 в 

штуцер контейнера с клетками крови.

8. Снимите защитный колпачок 6 с полимерной иглы 7 с воздушным каналом и 

подключитесь этой иглой к емкости с ограждающим раствором.

9. Закрепите емкости, с клетками крови и ограждающим раствором, на высоте 1м от 

контейнера.

10. Расположите контейнер на столе.

11. Откройте полностью роликовый зажим 2.

12. Откройте пробку 8 на воздушном канале полимерной иглы 7, если емкость с 

ограждающим раствором представляет собой жесткую емкость (стеклянную бутылку, 

емкость из полиэтилена). При нахождении ограждающего раствора в эластичном 

полимерном контейнере пробку воздушного канала иглы не открывать.

13. Откройте зажим 1 .

14. С помощью роликого зажима 2 установите скорость опорожнения емкости с 

ограждающим раствором, равную скорости опорожнения емкости с клетками крови.

15. Переведите клетки крови и ограждающий раствор в емкость контейнера.

16. Перекройте роликовый зажим 2 и закройте зажим 1 после завершения заполнения 

емкости контейнера.

17. Загерметизируйте трубку 9 , идущую от емкости контейнера к тройнику, на расстоянии 

около 20 мм от емкости контейнера любым используемым в медицинской практике 

способом.
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18. Отделите трубку 9 от заполненной и загерметизированной емкости контейнера.

ЗАМОРАЖИВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ КЛЕТОК КРОВИ В КОНТЕЙНЕРЕ

1. Поместите заполненный контейнер в специальный холдер.

2. Произведите замораживание клеток крови в контейнере, помещенном в холдер, в 

соответствии с методикой, принятой для замораживания данного типа клеток крови,

3. Поместите контейнер с замороженными клетками крови, помещенный в холдер, в 

холодильник на хранение.

ХРАНЕНИЕ КОНТЕЙНЕРА, С ЗАМОРОЖЕННЫМИ В НЕМ КЛЕТКАМИ КРОВИ, В 

ХОЛДЕРЕ ВОЗМОЖНО КАК ГОРИЗОНТАЛЬНОМ, ТАК И В ВЕРТИКАЛЬНОМ ПОЛОЖЕНИЯХ.

РАЗМОРАЖИВАНИЕ И ОПОРОЖНЕНИЕ КОНТЕЙНЕРА

1. Достаньте из холодильника холдер с находящимся в нем контейнером, стараясь оказывать 

на холдер как можно меньше механических воздействий (ударов, бросков, перегибов).

2. Проверьте по этикетке на контейнере сведения о находящихся в нем клетках крови.

3. Поместите холдер с контейнером в устройство для размораживания и произведите 

размораживание по принятой для данного типа клеток крови методике.

4. Достаньте размороженный контейнер из холдера и положите на стол.

5. Подготовьте к работе, в соответствии с руководством по его эксплуатации, устройство, с 

помощью которого будет производиться опорожнение контейнера (устройство для 

переливания крови, контейнер для отмывания).

6. Вскройте штуцер 10 контейнера, снимите защитный колпачок с иглы устройства для 

опорожнения, и введите иглу устройства до упора в штуцер контейнера.

7. Подвесьте контейнер за специальное отверстие 11 на необходимой высоте и произведите 

опорожнение.
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Контейнер с 
клетками крови

t 111

1V

1- Зажим;
2- Зажим роликовый;
3- Штуцер контейнера с клетками крови;
4- Защитный клопачок одноканальной 
полимерной иглы;
5- Полимерная игла одно канальная;
6- Защитный колпачок полимерной иглы 

с воздушным каналом;
7- Игла полимерная с воздушным каналом;
8- Пробка воздушного канала;
9- Трубка;
10- Штуцер контейнера;
11- Отверстие для подвешивания контейнера;
12- Тройник.

Место герметизации 
контейнера

Емкость контейнера

Рисунок 1. Схема использования контейнера "Компогем 600М"


